
STAINLESS STEEL ROLL PIN KIT - BROWNELLS 1/8" DIAMETER 1/2"
(12.7MM) LENGTH ROLL PINS 24 PACK

Growing Popularity Demands You Have This Convenient Assortment

With the increasing use of roll pins in guns, we've been looking for a good
assortment of them in stainless steel to offer. Finally found it - with 850 pins in 8
diameters and various lengths (see below). Should take care of most gun
needs!Great for other shop jobs too. Make jigs, fixtures, or use to replace taper
pins, dowels, groove pins, set screws, etc. Will not slip or vibrate out. Easy to
use, as require no threading or taping. Can be cut to any length. Use the Roll Pin
Punches for positive, safe removal.

Attributes

Name: BROWNELLS 1/8" DIAMETER 1/2" (12.7MM) LENGTH ROLL PINS 24 PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080000139
Mfr. No.:
Diameter (in): 1/8
Quantity: 24
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 050806005525

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das EdelstahlRollstiftSet

Einführung
Danke, dass du dich für das EdelstahlRollstiftSet von Brownells entschieden hast. Diese Anleitung enthält wichtige
Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um deine Sicherheit und die effektive Verwendung dieses Produkts
zu gewährleisten. Bitte lies die gesamte Anleitung sorgfältig durch, bevor du die Rollstifte verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe die Rollstifte vor der Verwendung immer auf Anzeichen von Beschädigungen oder Mängeln.
Halte die Rollstifte außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende die Rollstifte nur für den vorgesehenen Zweck, um Unfälle oder Verletzungen zu vermeiden.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe beim Umgang mit
Rollstiften.
Versuche nicht, die Rollstifte auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist, um Gefahren zu minimieren.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass der Durchmesser und die Länge des Rollstifts für deine Anwendung geeignet sind.
Verwende die Roll Pin Punches für eine sichere und effektive Entfernung von Rollstiften.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Einsetzen oder Entfernen von Rollstiften, um Verletzungen oder
Schäden zu verhindern.
Verwende Rollstifte nicht in Anwendungen, die ihre angegebenen Belastungsgrenzen überschreiten.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten beim Umgang mit Rollstiften, da sie Schnitt oder Stichverletzungen
verursachen können.
Wenn du während der Verwendung der Rollstifte Unwohlsein oder Verletzungen verspürst, stelle die
Verwendung sofort ein und suche gegebenenfalls medizinische Hilfe.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich der geeigneten Roll Pin Punches.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.

Einsetzen von Rollstiften:

Richte den Rollstift mit den Löchern in den Komponenten aus, die du verbinden möchtest.
Verwende den Roll Pin Punch, um den Rollstift vorsichtig an seinen Platz zu klopfen und
sicherzustellen, dass er richtig sitzt.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung; wenn der Stift nicht leicht eingeht, überprüfe die Ausrichtung.

Entfernen von Rollstiften:

Platziere den Roll Pin Punch über dem Kopf des Rollstifts.
Klopfe vorsichtig mit einem Hammer auf den Punch, um den Rollstift herauszudrücken.
Achte darauf, dass deine Hände und Finger außerhalb des Schlagbereichs des Punches sind, um
Verletzungen zu vermeiden.

Schneiden von Rollstiften:

Wenn du eine bestimmte Länge benötigst, verwende ein geeignetes Schneidwerkzeug, um den Rollstift
auf die gewünschte Größe zu schneiden.
Trage immer Schutzhandschuhe beim Schneiden, um Verletzungen durch scharfe Kanten zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge ungenutzte oder beschädigte Rollstifte gemäß den örtlichen Vorschriften.
Werfe Rollstifte nicht im regulären Haushaltsmüll weg; informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner
Umgebung.
Stelle sicher, dass alle Rollstifte während der Entsorgung außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des EdelstahlRollstiftSets wende dich bitte an den angegebenen
Kontaktpunkt, der mit deinem Produkt bereitgestellt wird.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sicherere und effektivere Erfahrung bei der
Verwendung des EdelstahlRollstiftSets gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for Stainless Steel Roll Pin
Kit

Introduction
Thank you for choosing the Stainless Steel Roll Pin Kit by Brownells. This guide provides essential safety instructions
and usage guidelines to ensure your safety and the effective use of this product. Please read the entire guide
carefully before using the roll pins.

General Safety Guidelines
Always inspect the roll pins before use for any signs of damage or defects.
Keep the roll pins out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the roll pins only for their intended purpose to avoid accidents or injuries.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling roll
pins.
Do not attempt to modify or alter the roll pins in any way.
Ensure that your workspace is clean and organized to minimize hazards.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the diameter and length of the roll pin are suitable for your application.
Use the Roll Pin Punches for safe and effective removal of roll pins.
Avoid using excessive force when inserting or removing roll pins to prevent injury or damage.
Do not use roll pins in applications that exceed their specified load limits.
Be cautious of sharp edges when handling roll pins, as they may cause cuts or punctures.
If you experience any discomfort or injury while using the roll pins, discontinue use immediately and seek
medical attention if necessary.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including the appropriate Roll Pin Punches.
Ensure that the work area is welllit and free from distractions.

Inserting Roll Pins:

Align the roll pin with the holes in the components you are joining.
Use the Roll Pin Punch to gently tap the roll pin into place, ensuring it is seated properly.
Avoid using excessive force; if the pin does not go in easily, check for misalignment.

Removing Roll Pins:

Place the Roll Pin Punch over the roll pin head.
Gently tap the punch with a hammer to drive the roll pin out.
Ensure that your hands and fingers are clear of the punch path to avoid injury.

Cutting Roll Pins:

If you need a specific length, use a suitable cutting tool to cut the roll pin to the desired size.
Always wear protective gloves when cutting to avoid injury from sharp edges.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged roll pins in accordance with local regulations.
Do not throw roll pins in regular household waste; check for recycling options in your area.
Ensure that all roll pins are kept out of reach of children during disposal.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Stainless Steel Roll Pin Kit, please reach out to the designated contact
point provided with your product.

By following these safety instructions, you can ensure a safer and more effective experience when using the
Stainless Steel Roll Pin Kit. Thank you for your attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Pasadores de Acero Inoxidable

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Pasadores de Acero Inoxidable de Brownells. Esta guía proporciona instrucciones
esenciales de seguridad y pautas de uso para garantizar tu seguridad y el uso efectivo de este producto. Por favor,
lee toda la guía con atención antes de usar los pasadores.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona los pasadores antes de usarlos para detectar cualquier signo de daño o defectos.
Mantén los pasadores fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Usa los pasadores solo para su propósito previsto para evitar accidentes o lesiones.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular los
pasadores.
No intentes modificar o alterar los pasadores de ninguna manera.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada para minimizar los peligros.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que el diámetro y la longitud del pasador sean adecuados para tu aplicación.
Usa los Roll Pin Punches para una extracción segura y efectiva de los pasadores.
Evita usar fuerza excesiva al insertar o quitar los pasadores para prevenir lesiones o daños.
No uses pasadores en aplicaciones que superen sus límites de carga especificados.
Ten cuidado con los bordes afilados al manipular los pasadores, ya que pueden causar cortes o punciones.
Si experimentas algún malestar o lesión mientras usas los pasadores, interrumpe su uso de inmediato y
busca atención médica si es necesario.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo los Roll Pin Punches adecuados.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de distracciones.

Inserción de Pasadores:

Alinea el pasador con los agujeros en los componentes que estás uniendo.
Usa el Roll Pin Punch para golpear suavemente el pasador en su lugar, asegurándote de que esté bien
asentado.
Evita usar fuerza excesiva; si el pasador no entra fácilmente, verifica si hay desalineación.

Extracción de Pasadores:

Coloca el Roll Pin Punch sobre la cabeza del pasador.
Golpea suavemente el punzón con un martillo para sacar el pasador.
Asegúrate de que tus manos y dedos estén fuera de la trayectoria del punzón para evitar lesiones.

Corte de Pasadores:

Si necesitas una longitud específica, utiliza una herramienta de corte adecuada para cortar el pasador
al tamaño deseado.
Siempre usa guantes protectores al cortar para evitar lesiones por bordes afilados.

Instrucciones de Desecho



Desecha cualquier pasador no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No arrojes los pasadores en la basura doméstica regular; verifica las opciones de reciclaje en tu área.
Asegúrate de que todos los pasadores se mantengan fuera del alcance de los niños durante el desecho.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación relacionada con el Kit de Pasadores de Acero Inoxidable, por favor
comunícate con el punto de contacto designado proporcionado con tu producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia más segura y efectiva al usar el Kit de
Pasadores de Acero Inoxidable. Gracias por tu atención a estas pautas.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Goupilles en Acier
Inoxydable

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Goupilles en Acier Inoxydable de Brownells. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des lignes directrices d'utilisation pour garantir votre sécurité et l'utilisation efficace de ce
produit. Veuillez lire attentivement l'intégralité du guide avant d'utiliser les goupilles.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Inspectez toujours les goupilles avant utilisation pour détecter tout signe de dommage ou de défaut.
Gardez les goupilles hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilisez les goupilles uniquement pour leur usage prévu afin d'éviter les accidents ou les blessures.
Portez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité et des gants,
lors de la manipulation des goupilles.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer les goupilles de quelque manière que ce soit.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé pour minimiser les risques.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions Spécifiques de Sécurité pour l'Utilisation
Assurezvous que le diamètre et la longueur de la goupille conviennent à votre application.
Utilisez les Roll Pin Punches pour un retrait sûr et efficace des goupilles.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'insertion ou du retrait des goupilles pour prévenir les blessures
ou les dommages.
Ne pas utiliser les goupilles dans des applications dépassant leurs limites de charge spécifiées.
Soyez prudent avec les bords tranchants lors de la manipulation des goupilles, car elles peuvent causer des
coupures ou des perforations.
Si vous ressentez un inconfort ou une blessure lors de l'utilisation des goupilles, cessez immédiatement
l'utilisation et consultez un médecin si nécessaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris les Roll Pin Punches appropriés.
Assurezvous que la zone de travail est bien éclairée et exempte de distractions.

Insertion des Goupilles :

Alignez la goupille avec les trous dans les composants que vous assemblez.
Utilisez le Roll Pin Punch pour taper doucement la goupille en place, en vous assurant qu'elle est bien
en place.
Évitez d'utiliser une force excessive ; si la goupille ne s'insère pas facilement, vérifiez l'alignement.

Retrait des Goupilles :

Placez le Roll Pin Punch sur la tête de la goupille.
Tapez doucement sur le punch avec un marteau pour faire sortir la goupille.
Assurezvous que vos mains et vos doigts sont éloignés de la trajectoire du punch pour éviter les
blessures.

Coupe des Goupilles :

Si vous avez besoin d'une longueur spécifique, utilisez un outil de coupe adapté pour couper la goupille
à la taille souhaitée.
Portez toujours des gants de protection lors de la coupe pour éviter les blessures dues aux bords
tranchants.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez de toute goupille inutilisée ou endommagée conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les goupilles dans les déchets ménagers ordinaires ; vérifiez les options de recyclage dans votre
région.
Assurezvous que toutes les goupilles sont tenues hors de portée des enfants lors de la mise au rebut.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit de Goupilles en Acier Inoxydable, veuillez vous référer au
point de contact désigné fourni avec votre produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience plus sûre et plus efficace lors de
l'utilisation du Kit de Goupilles en Acier Inoxydable. Merci de votre attention à ces lignes directrices.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Perni a
Molla in Acciaio Inossidabile

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Perni a Molla in Acciaio Inossidabile di Brownells. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per l'uso per garantire la tua sicurezza e l'efficace utilizzo di questo prodotto. Ti
preghiamo di leggere attentamente l'intera guida prima di utilizzare i perni a molla.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controlla sempre i perni a molla prima dell'uso per eventuali segni di danni o difetti.
Tieni i perni a molla fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizza i perni a molla solo per il loro scopo previsto per evitare incidenti o infortuni.
Indossa dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza e guanti, quando
maneggi i perni a molla.
Non tentare di modificare o alterare i perni a molla in alcun modo.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato per ridurre al minimo i rischi.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il diametro e la lunghezza del perno a molla siano adatti per la tua applicazione.
Usa i Roll Pin Punches per una rimozione sicura ed efficace dei perni a molla.
Evita di usare una forza eccessiva durante l'inserimento o la rimozione dei perni a molla per prevenire
infortuni o danni.
Non utilizzare i perni a molla in applicazioni che superano i loro limiti di carico specificati.
Fai attenzione ai bordi affilati quando maneggi i perni a molla, poiché potrebbero causare tagli o punture.
Se avverti discomfort o infortunio mentre utilizzi i perni a molla, interrompi immediatamente l'uso e cerca
assistenza medica se necessario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi i Roll Pin Punches appropriati.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di distrazioni.

Inserimento dei Perni a Molla:

Allinea il perno a molla con i fori nei componenti che stai unendo.
Usa il Roll Pin Punch per battere delicatamente il perno a molla in posizione, assicurandoti che sia ben
fissato.
Evita di usare una forza eccessiva; se il perno non entra facilmente, controlla l'allineamento.

Rimozione dei Perni a Molla:

Posiziona il Roll Pin Punch sopra la testa del perno a molla.
Batti delicatamente il punch con un martello per estrarre il perno a molla.
Assicurati che le tue mani e le dita siano lontane dal percorso del punch per evitare infortuni.

Taglio dei Perni a Molla:

Se hai bisogno di una lunghezza specifica, utilizza uno strumento di taglio adatto per tagliare il perno a
molla alla dimensione desiderata.
Indossa sempre guanti protettivi quando tagli per evitare infortuni da bordi affilati.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali perni a molla inutilizzati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non gettare i perni a molla nei rifiuti domestici normali; controlla le opzioni di riciclaggio nella tua area.
Assicurati che tutti i perni a molla siano tenuti fuori dalla portata dei bambini durante lo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative al Kit di Perni a Molla in Acciaio Inossidabile, ti preghiamo di
contattare il punto di contatto designato fornito con il tuo prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza più sicura ed efficace quando utilizzi il Kit di
Perni a Molla in Acciaio Inossidabile. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Pinów
Sprężynowych ze Stali Nierdzewnej

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Pinów Sprężynowych ze Stali Nierdzewnej od firmy Brownells. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady użytkowania, które zapewnią Twoje
bezpieczeństwo oraz skuteczne wykorzystanie tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie całej instrukcji przed
użyciem pinów.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj piny przed użyciem pod kątem uszkodzeń lub wad.
Trzymaj piny z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Używaj pinów wyłącznie zgodnie z ich zamierzonym przeznaczeniem, aby uniknąć wypadków lub obrażeń.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice podczas obsługi
pinów.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać pinów w jakikolwiek sposób.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i uporządkowane, aby zminimalizować zagrożenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że średnica i długość pinu są odpowiednie do Twojej aplikacji.
Używaj Wbijaków do Pinów Sprężynowych do bezpiecznego i skutecznego usuwania pinów.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas wstawiania lub usuwania pinów, aby zapobiec obrażeniom lub
uszkodzeniom.
Nie używaj pinów w aplikacjach, które przekraczają ich określone limity obciążenia.
Zachowaj ostrożność przy obsłudze pinów, ponieważ mogą mieć ostre krawędzie, które mogą powodować
skaleczenia lub przebicia.
Jeśli podczas używania pinów odczuwasz dyskomfort lub obrażenia, natychmiast zaprzestań ich używania i,
jeśli to konieczne, skonsultuj się z lekarzem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym odpowiednie Wbijaki do Pinów.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i wolne od rozproszeń.

Wstawianie Pinów:

Wyrównaj pin z otworami w elementach, które łączysz.
Użyj Wbijaka do Pinów, aby delikatnie wbić pin na miejsce, upewniając się, że jest prawidłowo
osadzony.
Unikaj używania nadmiernej siły; jeśli pin nie wchodzi łatwo, sprawdź, czy nie ma przesunięcia.

Usuwanie Pinów:

Umieść Wbijak do Pinów nad główką pinu.
Delikatnie uderz wbijak młotkiem, aby wypchnąć pin.
Upewnij się, że Twoje ręce i palce są poza zasięgiem uderzenia, aby uniknąć obrażeń.

Cięcie Pinów:

Jeśli potrzebujesz konkretnej długości, użyj odpowiedniego narzędzia tnącego, aby przyciąć pin do
żądanej wielkości.
Zawsze noś rękawice ochronne podczas cięcia, aby uniknąć obrażeń od ostrych krawędzi.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone piny zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj pinów do zwykłych odpadów domowych; sprawdź opcje recyklingu w swoim rejonie.
Upewnij się, że wszystkie piny są przechowywane z dala od dzieci podczas utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Pinów Sprężynowych ze Stali Nierdzewnej,
prosimy o kontakt z wyznaczonym punktem kontaktowym podanym z Twoim produktem.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze i bardziej efektywne
doświadczenie podczas korzystania z Zestawu Pinów Sprężynowych ze Stali Nierdzewnej. Dziękujemy za uwagę na
te wskazówki.
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Turvallisuusohjeet Ruostumattomasta Teräksestä
Valmistetulle Pulttisarjalle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Brownellsin ruostumattomasta teräksestä valmistetun pulttisarjan. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen tehokkaan käytön. Lue koko opas
huolellisesti ennen pulttien käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Tarkista aina pultit ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta.
Pidä pultit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä pultteja vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa onnettomuuksien tai vammojen välttämiseksi.
Käytä asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, pultteja
käsitellessäsi.
Älä yritä muuttaa tai muokata pultteja millään tavalla.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty vaarojen minimoimiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että pultin halkaisija ja pituus ovat sopivia käyttötarkoitukseesi.
Käytä Roll Pin Punches työkaluja turvalliseen ja tehokkaaseen pulttien poistamiseen.
Vältä liiallista voimaa pultteja asentaessasi tai poistaessasi vammojen tai vaurioiden estämiseksi.
Älä käytä pultteja sovelluksissa, jotka ylittävät niiden määritellyt kuormitusrajat.
Ole varovainen terävien reunojen kanssa pultteja käsitellessäsi, sillä ne voivat aiheuttaa viiltoja tai puhkaisuja.
Jos tunnet epämukavuutta tai vammaa pultteja käyttäessäsi, lopeta käyttö välittömästi ja hae tarvittaessa
lääkärin apua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien sopivat Roll Pin Punches työkalut.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja häiriöistä vapaa.

Pulttien asentaminen:

Kohdista pultti komponenttien reikien kanssa, joita olet yhdistämässä.
Käytä Roll Pin Punchia kevyesti taputtaaksesi pultti paikalleen varmistaen, että se on kunnolla istutettu.
Vältä liiallista voimaa; jos pultti ei mene helposti sisään, tarkista kohdistus.

Pulttien poistaminen:

Aseta Roll Pin Punch pultin pään päälle.
Taputa kevyesti punchia vasaralla työntääksesi pultin ulos.
Varmista, että kätesi ja sormesi ovat selvästi punchin reitin ulkopuolella vammojen välttämiseksi.

Pulttien leikkaaminen:

Jos tarvitset tietyn pituuden, käytä sopivaa leikkurityökalua leikataksesi pultti haluttuun kokoon.
Käytä aina suojakäsineitä leikatessasi vammojen välttämiseksi terävistä reunoista.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet pultit paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä heitä pultteja tavalliseen kotitalousjätteeseen; tarkista kierrätysmahdollisuudet alueellasi.
Varmista, että kaikki pultit pidetään lasten ulottumattomissa hävittämisen aikana.



Lisätietojen Yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita ruostumattomasta teräksestä valmistetun pulttisarjan suhteen, ole hyvä
ja ota yhteyttä tuotteen mukana toimitettuun yhteystietoon.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman ja tehokkaamman kokemuksen
ruostumattomasta teräksestä valmistetun pulttisarjan käytössä. Kiitos huomiostasi näihin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Roll Pin Kit i Rostfritt
Stål

Introduktion
Tack för att du valt Roll Pin Kit i rostfritt stål från Brownells. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
användningsriktlinjer för att säkerställa din säkerhet och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs hela
guiden noggrant innan du använder rollstiften.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid rollstiften före användning för tecken på skador eller defekter.
Håll rollstiften utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd rollstiften endast för avsett syfte för att undvika olyckor eller skador.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar vid hantering av rollstift.
Försök inte att modifiera eller ändra rollstiften på något sätt.
Se till att din arbetsyta är ren och organiserad för att minimera risker.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Kontrollera att diametern och längden på rollstiftet är lämpliga för din applikation.
Använd Roll Pin Punches för säker och effektiv borttagning av rollstift.
Undvik att använda överdriven kraft när du sätter in eller tar bort rollstift för att förhindra skador eller skador.
Använd inte rollstift i applikationer som överskrider deras angivna lastgränser.
Var försiktig med vassa kanter när du hanterar rollstift, eftersom de kan orsaka skärsår eller punkteringar.
Om du upplever obehag eller skada medan du använder rollstiften, avbryt användningen omedelbart och sök
medicinsk hjälp vid behov.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive lämpliga Roll Pin Punches.
Se till att arbetsområdet är väl upplyst och fritt från distraktioner.

Sätta in Rollstift:

Justera rollstiftet med hålen i de komponenter du ska sammanfoga.
Använd Roll Pin Punch för att försiktigt slå in rollstiftet på plats, och se till att det sitter ordentligt.
Undvik att använda överdriven kraft; om stiftet inte går in lätt, kontrollera för feljustering.

Ta bort Rollstift:

Placera Roll Pin Punch över rollstiftets huvud.
Slå försiktigt på punchen med en hammare för att driva ut rollstiftet.
Se till att dina händer och fingrar är ur vägen för punchen för att undvika skador.

Klippa Rollstift:

Om du behöver en specifik längd, använd ett lämpligt klippverktyg för att klippa rollstiftet till önskad
storlek.
Bär alltid skyddshandskar när du klipper för att undvika skador från vassa kanter.

Avfallshanteringsinstruktioner
Gör dig av med oanvända eller skadade rollstift i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte rollstift i vanlig hushållsavfall; kontrollera för återvinningsalternativ i ditt område.
Se till att alla rollstift hålls utom räckhåll för barn under avfallshantering.



Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående Roll Pin Kit i rostfritt stål, vänligen kontakta den angivna
kontaktpunkten som medföljer din produkt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare och mer effektiv upplevelse när du
använder Roll Pin Kit i rostfritt stål. Tack för din uppmärksamhet på dessa riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro sadu kolíčků z nerezové
oceli

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu kolíčků z nerezové oceli od společnosti Brownells. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, aby se zajistila vaše bezpečnost a efektivní využití tohoto
produktu. Před použitím kolíčků si prosím pečlivě přečtěte celý průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy před použitím zkontrolujte kolíčky, zda nevykazují známky poškození nebo vad.
Udržujte kolíčky mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte kolíčky pouze pro zamýšlený účel, abyste se vyhnuli nehodám nebo zraněním.
Při manipulaci s kolíčky noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a
rukavice.
Nepokoušejte se kolíčky jakkoli upravovat nebo měnit.
Zajistěte, aby vaše pracovní prostředí bylo čisté a uspořádané, aby se minimalizovala rizika.
Ohlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že průměr a délka kolíčku jsou vhodné pro vaši aplikaci.
Používejte kolíkové kladiva pro bezpečné a efektivní odstranění kolíčků.
Vyhněte se použití nadměrné síly při vkládání nebo odstraňování kolíčků, abyste předešli zranění nebo
poškození.
Nepoužívejte kolíčky v aplikacích, které překračují jejich stanovené zatížení.
Buďte opatrní na ostré hrany při manipulaci s kolíčky, protože mohou způsobit řezné rány nebo propíchnutí.
Pokud pocítíte jakoukoli nepohodlí nebo zranění při používání kolíčků, okamžitě přestaňte používat a v
případě potřeby vyhledejte lékařskou pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně vhodných kolíkových kladiv.
Ujistěte se, že pracovní prostor je dobře osvětlený a bez rozptýlení.

Vkládání kolíčků:

Zarovnejte kolíček s otvory v součástkách, které spojujete.
Použijte kolíkové kladivo k jemnému poklepání kolíčku na místo, aby byl správně usazen.
Vyhněte se použití nadměrné síly; pokud kolíček nejde snadno vložit, zkontrolujte, zda nedochází k
nesouladu.

Odstraňování kolíčků:

Umístěte kolíkové kladivo na hlavu kolíčku.
Jemně poklepejte na kladivo kladivem, abyste kolíček vytlačili ven.
Ujistěte se, že vaše ruce a prsty jsou mimo cestu kladiva, abyste se vyhnuli zranění.

Řezání kolíčků:

Pokud potřebujete specifickou délku, použijte vhodný řezací nástroj k úpravě kolíčku na požadovanou
velikost.
Vždy noste ochranné rukavice při řezání, abyste se vyhnuli zranění od ostrých hran.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené kolíčky v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte kolíčky do běžného domácího odpadu; zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.
Ujistěte se, že všechny kolíčky jsou při likvidaci mimo dosah dětí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se sady kolíčků z nerezové oceli se prosím obraťte na určený kontaktní bod,
který je uveden s vaším produktem.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečnější a efektivnější zkušenost při používání sady kolíčků
z nerezové oceli. Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům.


